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JUMO AQUIS touch S
Тип 202581/…

JUMO AQUIS touch S

Модульный многоканальный прибор для анализа 
параметров жидкостей с интегрированным регуля-
тором и самописцем

Краткое описание
Измерение
JUMO AQUIS touch S представляет собой централизованный комплекс для отображения 
и дальнейшей обработки таких параметров, как величина рН, редокс-потенциал, про-
водимость электролитов, сопротивление особо чистой воды, температура, концентра-
ция таких дезинфицирующих средств, как свободный хлор, общий хлор, диоксид хло-
ра, озон, перекись водорода и надуксусная кислота, и расход. Для измерения расхода 
имеются частотные входы (счетчики). Универсальные входы могут использоваться для 
измерения аналоговых величин по нормированному сигналу [0(4) …20 мА или 0 … 10 В]. 
Одновременно прибор может измерять и обрабатывать до 19 параметров.

Регулирование
Кроме многочисленных простых функций тревог, граничных значений или управляемых 
по времени переключений в JUMO AQUIS touch S могут быть одновременно заданы до 4 
контуров регулирования. В этом случае применяются зарекомендовавшие себя на прак-
тике алгоритмы регулирования JUMO для П-, ПИ-, ПД- и ПИД-регулирования

Индикация
5,5-дюймовый TFT сенсорный экран служит как для индикации всех параметров, так и 
для управления и настройки прибора. Наличие полнотекстовых меню сводит к минимуму 
необходимость пользоваться инструкцией по эксплуатации. По умолчанию язык меню 
прибора может быть английским, немецким или французским (см. данные для заказа). 
С помощью сетап-программы для ПК библиотека языков может быть расширена до 15.

Регистрация
Для регистрации данных в прибор интегрирован самописец. На экране могут отобра-
жаться временные зависимости для 8 аналоговых измеряемых величин и 6 двоичных 
сигналов. Сохраненные данные защищены от манипуляций и полностью удовлетворя-
ют всем предписаниям контролирующих органов. Данные могут быть считаны с помо-
щью программы JUMO PCC или USB флэш-карты и обработаны с помощью программы 
JUMO PCA3000.

Возможные применения
Модульная конструкция прибора предопределяет широчайший спектр возможных при-
менений прибора:
�� 	Коммунальная и промышленная водоподготовка
�� 	Промышленные установки
�� 	Мониторинг питьевой воды и воды плавательных бассейнов
�� 	Фармацевтика
�� 	Пищевая промышленность и производство напитков (CIP/SIP)
�� 	Скрубберы и очистители воздуха
�� 	Управление градирнями
�� 	Ионообменные установки
�� 	Установки обратного осмоса
�� 	Установки силовых станций
�� 	Разведение рыбы
�� 	Опреснительные установки

Особенности
�� 	До 4 аналитических входов в любой ком-
бинации для непосредственного подклю-
чения электрохимических сенсоров

�� 	До 15 других измерительных сигналов, 
подаваемых напрямую или через интер-
фейс

�� 	Два счетчика импульсов для измерения 
расхода (макс 300 Гц или 10 кГц)

�� 	До 17 переключающих выходов, кон-
фигурируемых как выходы регулятора, 
переключающие выходы или сигнализа-
торы тревог

�� 	Интерфейсы: USB-Host, USB-Device, 
Modbus, PROFIBUS-DP и Ethernet

�� 	Функции Ethernet: web-сервер, отправка 
электронной почты при тревоге, setup 
через ПК, считывание сохраненных дан-
ных

�� 	Функции математики и логики
�� 	Встроенный таймер, таймер очистки и 
таймер калибровки

�� 	Счетчик часов работы (сервиса)
�� 	Сохранение данных процесса с защитой 
от манипуляций

�� 	Яркий графический TFT-дисплей с диа-
гональю 5,5||

�� 	Настройка с помощью сенсорного экра-
на

�� 	Настраиваемые права пользователя
�� 	Сетап-программа для ПК
�� 	Измерение проводимости природных 
вод и TDS

�� 	Переключаемые диапазоны измерения 
проводимости для CIP и SIP

�� 	Выполнение предписаний фармацевти-
ческой промышленности USP <645>

�� 	Корпус IP67 с удобным для монтажа рас-
положением подключений
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Blockschaltbild

Spannungsversorgung
nach Bestellangaben

AC 110 ... 240 V, 48 ... 63 Hz
oder AC/DC 20 ... 30 V, 48 ... 63 Hz

paralleler Abgriff von PWR IN,
z. B. zur Versorgung von Pumpen

Spannungsversorgungsausgänge:
DC ±5 V  für ISFET-pH-Sensoren
und DC 12 V oder DC 24 V (siehe
Bestellangaben) für
Messumformer, Sensoren etc.

Relais-Schaltausgang mit
Wechselkontakt

serielle Schnittstelle für Modbus

Optionssteckkarten:

RS422/485 oder PROFIBUS-DP

Relais-Schaltausgänge mit
Schließerkontakt

Einheitssignale
0 ... 10 V oder 0(4) ... 20 mA

Netzteil und Basisteil

mit serienmäßigen Anschlüssen

Optionssteckplätze

zur Erweiterung mit
Optionsplatinen

PWR IN

OUT 1 Binärausgang

DC ±5 V

DC 12 V/24 V

2× PWR OUT

OUT 3 Binärausgang

OUT 4 Analogausgang

OUT 5 Analogausgang

OUT 2 Binärausgang

USB-Device-Schnittstelle

COM 1  RS422/485

OUT 8/9
Analog/Binärausgang

IN 11 Analogeingang

IN 12 Analogeingang

OUT 6/7
Analog/Binärausgang

Ethernet

COM 2
COM 2

IN 11

IN 12

OUT 16/17

OUT 18/19

OUT 14/15

OUT 12/13

OUT 10/11

LAN

IN 7 Analyseneingang 1

IN 8 Analyseneingang 2

IN 9 Analyseneingang 3

IN 10 Analyseneingang 4

OUT 10/11
Analog/Binärausgang

OUT 12/13
Analog/Binärausgang

OUT 14/15
Analog/Binärausgang

OUT 16/17
Analog/Binärausgang

OUT 18/19
Analog/Binärausgang

für Webserver, E-Mail, Setup-
Programm, Modbus TCP/IP und
JUMO PCC/PCA3000

Optionsplatinen

Analogausgänge:

Optionsplatinen für

Binärausgänge:

nur OUT 14/15

Optionsplatine für

Spannungsversorgungs-

ausgänge

Einheitssignale 0 ... 10 V/
0(4) ... 20 mA

1-fach-Relais Wechsler/
2-fach-Relais Schließer/
1-fach-Halbleiterrelais Triac/
2-fach-Halbleiterrelais
PhotoMOS /
1-fach-Logikausgang 0/22 V/
2-fach-Logikausgang 0/12 V

:

DC ±5 V  für ISFET-pH-Sensoren
DC 24 V für
Messumformer, Sensoren etc.

®

Eingang für Einheitssignal
(Stromsignal) 0(4) ... 20 mA

mit USB-Speicherstick
Messdatenspeicher

auslesen,
Konfiguration speichern/laden

Firmware
updaten,

Service-Daten speichern,

Pt100, Pt1000,

IN 5 zusätzlich: Widerstands-
potenziometer/WFG und NTC

Widerstandsthermometer
mit kundenspezifischer Kennlinie,

Schaltsignale

Pulsfrequenz-Signale

für z. B. Hand-
betrieb, Timer Start/Stopp etc.

für
Pulsgeber, wie  z. B. Flügelrad-

sensoren zur Durchflussmessung

IN 2 und IN 3 zusätzlich:

IN 1 Binäreingang 1

IN 6 Universaleingang

IN 2 Binäreingang 2

IN 3 Binäreingang 3

IN 4 Temperatureing. 1

IN 5 Temperatureing. 2

USB-Host-Schnittstelle

Optionssteckkarte

Universaleingänge:

0(4) ... 20mA, 0 ... 10V, Pt100,
Pt1000, Widerstandsthermometer
mit kundenspezifischer Kennlinie,
Widerstandspotenziometer/WFG

IN 13/14/15
Binäreingänge

IN 16/17/18
Binäreingänge

Optionssteckkarten

3-fach-Binäreingang:

für jeweils bis zu 3 Schaltsignale

für pH-Sensoren (herkömmlich und
ISFET), Redox- oder NH -Sensoren/

für
Leitfähigkeitssensoren

in 2-/4-Leitertechnik/

für induktive
Leitfähigkeitssensoren von JUMO

Optionsplatinen für

Analyseeingänge

(in beliebiger Kombination):

pH-Wert/Redoxpotenzial/NH

elektrolytische Leitfähigkeit

(konduktiv)

elektrolytische Leitfähigkeit

(induktiv)

3

3

IN 7

IN 8

IN 9

IN 10

IN

13/14/15

IN

16/17/18

OUT 8/9

OUT 6/7

für Setup-Programm und
Messdaten auslesen mit
JUMO PCC/PCA3000

IN 1 Двоичный вход 1

IN 2 Двоичный вход 2

IN 3 Двоичный вход 3

IN 4 Температ.вход  1

IN 5 Температ.вход  2

IN 6 Универс.вход

USB-Host-интерфейс

IN 11 Аналоговый вход

IN 12 Аналоговый вход

IN 13/14/15
Двоичные входы

IN 16/17/18
Двоичные входы

IN 7 Аналитический 
вход 1

IN 8 Аналитический 
вход 2

IN 9 Аналитический 
вход 3

IN 10 Аналитический 
вход 4

Напряжение питания по данным для 
заказа

AC 110 ... 240 В, 48 ... 63 Гц
или AC/DC 20 ... 30 В, 48 ... 63 Гц

Переключающие сигналы для напр. 
ручного режима, останов/запуск 

таймера и т.д.
IN 2 и IN3 дополнительно:

Частотно-импульсные сигналы для 
импульсных датчиков, напр. 

расходомеров с крыльчаткой 

Pt100, Pt1000, термосопротивления с 
пользовательской линеаризацией, IN5 

дополнительно: резистивный потенцио-
метр WFG и NTC

Вход для нормированных сигналов 
(токовый сигнал) 0(4) ... 20 mA

С помощью USB флэш-карты обновле-
ние ПО, считывание данных измерений, 

сохранение сервисных данных, сохра-
нение/загрузка конфигурации

Опциональная плата
Универсальные входы:

0(4) ... 20мА, 0 ... 10В, Pt100,
Pt1000, термометр сопротивления с 
пользовательской характеристикой, 

резистивный потенциометр WFG и NTC

Опциональная плата
3-ой двоичный вход:

До 3 переключающих сигналов на 
каждую

Опциональные платы для аналитиче-
ских входов (в любой конфигурации):

Величина рН/редокс-потенциал/NH3
Для стеклянных и ISFET рН-электродов,
редокс- и NH3-сенсоров /электролити-
ческая проводимость (кондуктивная) 
для 2-/4-х электродных кондуктометри-

ческих ячеек / 
электролитическая проводимость 

(индуктивная) для индуктивных сенсо-
ров электропроводности JUMO

Параллельный отвод от PWR IN,
Напр. для питания насосов

Выходы питания:
DC ±5 В для ISFET-pH-электродов
и DC 12 В или DC 24 В (см. данные 
для заказа) для преобразователей, 
сенсоров и т.д.

Релейные выходы
(нормально открытые)

Релейные выходы с переключаю-
щим контактом

Нормированные сигналы
0 ... 10 В или 0(4) ... 20 мА

Последовательный интерфейс 
Modbus

Для сетап-программы и считывания 
данных через JUMO PCC/PCA3000

Дополнительные платы:
RS422/485 или PROFIBUS-DP

Для веб-сервера, электронной 
почты, сетап-программы, Modbus 
TCP/IP и
JUMO PCC/PCA3000

OUT 18/19 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 16/17 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 14/15 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 12/13 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 10/11 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 8/9 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 6/7 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 1 Двоичный выход

OUT 2 Двоичный выход

OUT 3 Двоичный выход

OUT 4 Аналоговый выход

OUT 5 Аналоговый выход

USB-Device-интерфейс

Дополнительные слоты для установки допол-
нительных плат

Плата питания и базовый блок с серийными 
подключениями

Дополнительные платы:
Аналоговые выходы:
Нормированные сигналы 0…10 В/
0(4) … 20 мА

Дополнительные платы для дво-
ичных выходов:
1 перекидное реле/
2 НО реле/
1 п/п реле TRIAC/
2 п/п реле
PhotoMOS®/
1 логический выход 0/22 В/
2 логических выхода 0/12 В

Только OUT 14/15
Дополнительная плата для выхо-
дов источника питания:
DC ±5 В для ISFET-pH-электродов
DC 24 В для
Преобразователей, сенсоров и т.д.
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Конструкция прибора

(1)

(2)

(3) (4)

(5)

(7)

(8)

(6)

(1) Сенсорный TFT экран
(2) Корпус (с открытым отсеком для подключений)
(3) Контактные клеммы сетевой платы
(4) Контактные клеммы базового блока

(4)(5) (7) (8)(6)(3)

(1)

(2)

(5) Дополнительные слоты
(6) USB-интерфейсы
(7) Разъем USB-Host IP67 (опция)
(8) Кабельные вводы

(1) Сенсорный экран
(2) Строка символов с экранными кнопками для настройки
(3) Экранная кнопка „Меню прибора“ с:

��  индикацией даты и времени
��  зарегистрированного пользователя

(на рисунке: Мастер)
��  Индикатор свободной памяти в % для функции регистра-

ции (на рисунке: 100 %)
(4) Экранная кнопка „Тревоги/список событий“
(5) Экранная кнопка „Выбор дисплея оператора“
(6) Экранная кнопка „Домой“ (обратно к основному виду)
(7) Место для контекстных экранных кнопок

(в зависимости от текущего окна управления)
(8) Экранная кнопка „следующее окно управления“

Элементы индикации и управления



Описание
Концепция управления
Управление JUMO AQUIS touch S осущест-
вляется с помощью сенсорного экрана. На 
макс. 16 схемах управления осуществляет-
ся индикация и визуализация измеряемых 
значений, состояния работы и диаграмм 
для отдельно взятых функций. Управле-
ние функциями прибора может осущест-
вляться с помощью экранных кнопок и 
соответствующих дисплеев оператора. 
Выбор текущего дисплея оператора осу-
ществляется нажатием соответствующей 
навигационной экранной кнопки. Дисплеи 
оператора организованы по кольцу, можно 
выбрать соответствующий дисплей путем 
нескольких нажатий на экранную кнопку 
«Следующий дисплей оператора», либо 
непосредственно с помощью экранной 
кнопки «Выбор дисплея оператора». 
Для проведения конфигурации и параме-
трирования следует нажать на экранную 
кнопку «Меню прибора». Другое меню для 
просмотра текущих тревог и протокола со-
бытий открывается с помощью экранной 
кнопки «Списки тревог и событий».
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Beschreibung
Bedienkonzept
Die Bedienung des JUMO AQUIS touch S er-
folgt über den Touchscreen. Auf bis zu 16
Bedienbildern werden Messwerte, Betriebs-
zustände und Diagramme der einzelnen
Funktionen angezeigt und visualisiert. Die
Funktionen des Gerätes können mit den
Schaltflächen auf den entsprechenden
Bedienbildern gesteuert werden. Welches
Bedienbild aktuell angezeigt wird, kann durch
Betätigen entsprechender Navigations-
Schaltflächen ausgewählt werden. Die
Bedienbilder sind in einem Bedienring einge-
ordnet und können sowohl durch die Schalt-
fläche „nächstes Bedienbild“ ringförmig
durchlaufen als auch mit der Schaltfläche
„Auswahl Bedienbild“ direkt angewählt wer-
den.
Zur Konfiguration und Parametrierung betä-
tigt man die Schaltfläche „Gerätemenü“. Ein
weiteres Menü zum Einsehen von an-
stehenden Alarmen und einem Ereignis-
protokoll kann mit der Schaltfläche „Alarm-/
Ereignisliste“ geöffnet werden. 

Alarmliste

Ereignisliste

Alarm-/
Ereignisliste

Konfiguration

Parametrierung

Anwenderebene

Funktionsebene

Service

Touchscreen
kalibrieren

Geräteinfo

Kalibrierung

An-/Abmeldung

Gerätemenü

Auswahl
Bedienbild

nächstes
Bedienbild

Bedienerebene

Navigation im
Bedienring

Benutzerrechte
Die zur Verfügung stehenden Bedien- und
Einstellmöglichkeiten sind von den Benutzer-
rechten des angemeldeten Benutzers
abhängig. 4 Benutzerkonten sind im Gerät
vorhanden.
• Master:

komplette Gerätekonfiguration erlaubt
• Service:

Zugriff für authorisiertes Servicepersonal
• User1/User2:

eingeschränkte Benutzerrechte
Mit Hilfe des PC-Setup-Programms können
der Umfang der Benutzerrechte sowie Pass-
wörter und Benutzernamen editiert werden.

Bedienring/Bedienbilder
Der Bedienring besteht werkseitig aus 2
Übersichtsbildern und 6 Einzelbildern. Wei-
tere Bedienbilder ergeben sich aus der
Konfiguration von Reglern und Registrier-
Gruppen, wodurch Reglerbilder und
Diagramme im Bedienring verfügbar werden.
Für die einzelnen Bedienbilder bestehen
Möglichkeiten zur Gestaltung, um ausge-
wählte Messwerte oder Binärsignale anzu-
zeigen und Überschriften zu definieren.

Übersichtsbilder
Die Übersichtsbilder sind zusammenfassende
Darstellungen von Messwerten und Binär-
signalzuständen. Für die analogen Mess-
größen sind über die Konfiguration 2er-Bilder
oder 4er-Bilder zur Anzeige von 2 bzw. 4 An-
zeigefeldern mit je einem Haupt- und
Nebenmesswert einstellbar. Zusätzlich
können in jedem Übersichtsbild 1 Zusatzwert
und bis zu 3 Binärwerte angezeigt werden.
Überschriften des Anzeigefensters und der
Anzeigefelder lassen sich umbenennen.
Eingangssignale lassen sich zu den An-
zeigefeldern frei zuordnen. Ein 4er-Über-
sichtsbild bringt bis zu 9 analoge und 3 binäre
Signale zur Anzeige.

Einzelbilder
Die Einzelbilder sind Großanzeigen eines
Haupt-Messwertes mit einem Neben-Mess-
wert. Weiterhin können ein Zusatzwert und

3 Binärsignale angezeigt werden. Der Haupt-
wert wird mit einem Bargraph visualisiert.
Grenzwerte von Alarmfunktionen des
jeweiligen Messeingangs werden durch Mar-
kierungen am Bargraphen angezeigt.

Datenmonitor
Diese Funktion ist in der Standardausführung
enthalten. Der Datenmonitor stellt Messdaten
als Linienschreiber-Diagramm mit Zeitstem-
pel dar. 2 Gruppen stehen zur Verfügung. Zu
jeder aktivierten Gruppe wird ein Diagramm
im Bedienring angezeigt, sofern die ent-
sprechende Gruppe konfiguriert ist. 4 Analog-
kanäle und 3 Binärkanäle können pro Gruppe
dargestellt werden. Die Messdaten werden in
einem Ringspeicher abgelegt. Damit bei
vollem Ringspeicher die Messdatenaufzeich-
nung fortgesetzt wird, werden die ältesten
Messdaten überschrieben. 

Registrierfunktion
Diese Funktion entspricht einem klassischen
Bildschirmschreiber und ist als Typenzusatz
erhältlich. Sie entspricht im Wesentlichen
einer erweiterten Datenmonitor-Funktion mit
folgenden zusätzlichen Möglichkeiten:
• Messdatenhistorie anzeigen (Diagramm

scrollen)
• Datenabholung per USB-Speicherstick 

oder JUMO PCC-Software
Die Messdatenhistorien können mit der
JUMO PCC-Software oder alternativ per
USB-Speicherstick abgeholt werden und mit
der PC-Auswerte-Software JUMO PCA3000
angezeigt, ausgewertet und archiviert wer-
den.

Меню прибора Список тревог 
и событий

Регистрация  
и выход

Калибровка

Уровень 
пользователя

Конфигурация

Параметриро-
вание

Уровень 
функций

Информация  
о приборе

Сервис

Калибровка сен- 
сорного экрана

Список событий

Список тревог

Выбор дисплея 
оператора   

Следующий 
дисплей 

оператора 

Навигация 
по кольцу 
оператора

Права пользователя

Предоставляемые возможности настрой-
ки и управления зависят от прав зареги-
стрированного пользователя. В приборе 
могут быть зарегистрированы 4 пользо-
вателя.

Уровень оператора

Отдельные схемы

Отдельные схемы представляют собой 
увеличенное изображение значения ка-
кой-либо основной величины вместе с до-
полнительной. Также может отображаться 
дополнительное значение и три двоичных 
сигнала. Происходит также визуализация 
основного значения с помощью столбико-
вой диаграммы. Метки на диаграмме ука-
зывают на заданные граничные значения 
функций тревоги соответствующего изме-
рительного входа.

Монитор данных

Эта функция есть в стандартном испол-
нении. Монитор данных представляет 
измеренные значения в виде диаграммы 
самописца с временными метками. В рас-
поряжении имеются 2 группы. Для каждой 
активированной группы отображается ди-
аграмма в кольце оператора, как только 
соответствующая группа будет сконфигу-
рирована. В группе могут отображаться 4 
аналоговых канала и 3 двоичных канала. 
Измеренные значения хранятся в кольце-
вой памяти. Для продолжения сохранения 
данных при заполнении памяти в первую 
очередь происходит перезапись самых 
старых данных.

Функция регистрации

Эта функция соответствует классиче-
скому регистратору данных, является ти-
повым дополнением. Она представляет 
собой расширение функции монитора
данных со следующими дополнительными
возможностями:
�� 	Отображение истории (прокрутка диа-
граммы)

�� 	Снятие данных с помощью USB флэш-
карты или программы JUMO PCC.

Измеренные значения могут быть пере-
даны с помощью программы JUMO PCC 
или USB флэш-карты, и отображены, об-
работаны и заархивированы с помощью 
программы JUMO PCA3000.

�� Мастер: разрешена полная конфигура-
ция

�� Сервис: доступ для авторизованного 
сервисного персонала

�� Пользователь 1/ Пользователь 2: огра-
ниченные права

С помощью сетап-программы для ПК про-
исходит задание и редактирование прав 
пользователей, паролей и имен.

Кольцо оператора/дисплеи 
оператора

По умолчанию кольцо оператора состоит 
из 2 обзорных и 6 отдельных схем. Другие 
дисплеи оператора возникают при конфи-
гурации регуляторов и групп регистрации, 
при этом схемы регуляторов и диаграммы 
становятся доступны в кольце оператора.
Для отдельных дисплеев оператора при-
сутствует возможность редактирования, 
для того, чтобы отображать выбранные 
значения, двоичные сигналы и надписи.

Обзорные схемы

Обзорные схемы являются обобщенными 
представлениями измеряемых величин и 
состояний двоичных сигналов. Для ана-
логовых измеряемых величин экран мо-
жет быть поделен на 2 или 4 части для 
индикации 2-х или 4-х полей с основными 
и дополнительными величинами. Допол-
нительно на каждой обзорной схеме могут 
отображаться 1 дополнительное значение 
и до трех двоичных сигналов. Названия 
окон и полей индикации можно менять. 
Входные сигналы можно свободно рас-
полагать на полях индикации. Обзорная 
схема с 4 полями может отображать до 9 
аналоговых и 3 двоичных сигналов.
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Схема процесса

С помощью сетап-программы для ПК мож-
но создать обзорную пользовательскую 
схему процесса. После создания схема 
процесса передается c помощью сетап-
программы на прибор JUMO AQUIS touch 
S и становится составной частью кольца 
оператора. На схеме процесса могут при-
меняться до 50 объектов (картинки, циф-
ровые представления, гистограммы, тек-
сты и т.д.). Пример схемы процесса:

Уровень пользователя

Под уровнем пользователя подразумева-
ется меню, к которому можно оперативно 
обратиться для задания определенных 
параметров и настроек. Определенный 
пользователем набор до макс. 25 настро-
ек может быть выбран с помощью сетап-
программы и передан на уровень пользо-
вателя.

Уровень функций

В меню «Уровень функций» существу-
ет возможность настраивать внутренние 
функции и отображать их состояние. Здесь 
можно, например, обнулить счетчики, запу-
стить вручную процесс промывки.

Сетап-программа для ПК. 

Сетап-программа предоставляет удобную 
возможность настраивать AQUIS touch S. 
Можно задавать наборы данных, редакти-
ровать, передавать на прибор и считывать. 
Данные можно сохранять и распечатывать.

Аналитические входы

4 дополнительных слота для аналити-
ческих входов можно оснастить допол-
нительными платами для измерения 
величины рН, редокс-потенциала, NH3 
и электролитической проводимости (кон-
дуктивной/индуктивной). Измерение про-
водимости может использоваться и для 
таких применений, как TDS и особо чистая 
вода.
Также возможны настройки для компенса-
ции многочисленных влияющих факторов, 
таких, как температура и величина рН. 
Таким образом, JUMO AQUIS touch S ста-
новится центральным контрольно-измери-
тельным пунктом для всех электрохимиче-
ских величин процесса. Многочисленные 
электроды и сенсоры, подключаемые к 
прибору, дают возможность проводить в 
одном приборе измерения всех величин, 
относящихся к процессу. Помимо электро-
химических величин к ним относятся та-
кие физические величины, как темпера-
тура и расход, а также любая величина, 
передаваемая по частотно-импульсному 
сигналу или нормированному сигналу. 
Функции тревоги отвечают за мониторинг 
измеряемых величин на возможный вы-
ход за верхний или нижний допустимый 
предел. Граничные значения определяют-
ся пользователем.

Аналоговые входы

Кроме стандартных температурных вхо-
дов (Pt100, Pt1000, резистивный потен-
циометр и т.д.) и универсального входа 
(0(4) … 20 мА) базового блока возможно 
дооснащение прибора другими аналого-
выми входами с помощью дополнитель-
ных плат. Дополнительные аналоговые 
входы настраиваются для подключения 
термосопротивлений, резистивных по-
тенциометров и нормированный токовый 
сигнал или сигнал по напряжению. Таким 
образом, JUMO AQUIS touch S являет со-
бой универсальный прибор для измерения 
многочисленных величин. Пользователь 
может настраивать и различные функции 
тревоги для мониторинга измеряемых ве-
личин на выход за нижний или верхний 
предел.

Пользовательская линеариза-
ция

Дополнительно к нормированным харак-
теристикам сенсоров, которые занесены в 
прибор при производстве, возможно зада-
ние пользовательской линеаризации. 
С ее помощью можно задавать любые ли-
неаризации сенсоров. Программирование 
осуществляется с помощью сетап-про-
граммы для ПК путем задания макс. 40 
пар значений или определением полино-
ма 4-ой степени.

Двоичные входы

С помощью 3 серийных и 6 дополнитель-
ных двоичных входов можно активировать 
различные внутренние функции, такие, 
как переключение набора параметров или 
запуск самооптимизации.
IN 2 и IN 3 предоставляют возможность из-

мерения частоты импульсов, напр. для ре-
ализации измерения расхода с помощью 
сенсоров с крыльчаткой или для монито-
ринга числа оборотов насосов. В зависи-
мости от сконфигурированного принципа 
измерения имеются в распоряжении два 
диапазона измерения:
�� 	3 … 300 Гц (измерения периода следо-
вания импульсов)

�� 	300 Гц … 10 кГц (счетчик импульсов)

Внешние входы

С помощью интерфейса на прибор можно 
завести сигналы от восьми внешних ана-
логовых входов и восьми внешних двоич-
ных входов.

Аналоговые выходы

Аналоговые выходы являются конфигу-
рируемыми (ток, напряжение). По ним 
можно передавать выходы регуляторов, 
уставки, результаты математических вы-
числений, аналоговые входные сигналы 
(напр. действительное значение. 
Серийно на базовом блоке присутствуют 
два аналоговых выхода. Дополнительные 
платы позволяют установить до 7 анало-
говых выходов. 

Двоичные выходы

Двоичные выходы – это переключающие и 
логические выходы.
С помощью двоичных выходов передают-
ся тревоги, контакты предельных значе-
ний,  результаты логических операций и 
сигналы регулирования.
Серийно в наличии три двоичных выхода 
(OUT 1…3 реле). С помощью дополни-
тельных плат можно реализовать макси-
мум 17 двоичных выходов.
В качестве дополнительных плат имеются 
следующие варианты:
�� 	Один выход перекидное реле
�� 	2 выхода нормально открытые реле
�� 	1 выход п/п реле Triac
�� 	2 выход п/п реле PhotoMOS (управле-
ние, напр.дозирующими насосами)
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Grenzwertüberwachung
Zusätzlich zu den Alarmfunktionen der Mes-
seingänge stehen 8 Grenzwertüber-
wachungen mit jeweils 4 wählbaren
Schaltfunktionen (Min-Alarm, Max-Alarm,
Alarmfenster, Alarmfenster invertiert) zur Ver-
fügung. Der Grenzwert kann fest eingestellt
werden. Mit  dieser Funktion können beliebige
Analogwerte überwacht werden. Bei Grenz-
wertverletzung können Alarme, Einträge in die
Ereignisliste oder Schaltfunktionen ausgelöst
werden. Die folgenden Diagramme veran-
schaulichen die jeweiligen Grenzwertfunk-
tionen.

Min-Alarm

Max-Alarm

Alarmfenster

Alarmfenster invertiert

Regler
Es können bis zu 4 PID-Regler gleichzeitig ak-
tiviert werden. Jedes analoge Eingangssignal
(Analysegröße, Temperatur, Normsignal usw.)
kann einem der Reglerkanäle frei zugeordnet
werden. Mit Hilfe von Störgrößenauf-
schaltung, Parametersatzumschaltung und
einer Grob-/Fein-Regelfunktion kann das
Regelverhalten besonders stabil gestaltet
werden. Die Reglerausgänge können als ste-
tiger Ausgang (Stellgrad als Einheitssignal),
Impulslängen-Ausgang (Stellgrad als Impuls-

1

0

Binärwert

EingangssignalGrenzwert

Hysterese

1

0

Binärwert

EingangssignalGrenzwert

Hysterese

1

0

Binärwert

Eingangssignal
Grenzwert

Fensterbreite

Hysterese Hysterese

1

0

Binärwert

Eingangssignal

HystereseHysterese

Grenzwert

Fensterbreite

länge) oder Impulsfrequenz-Ausgang
(Stellgrad als Impulsfrequenz) konfiguriert
werden. 

Impulslängen-Ausgang

Impulsfrequenz-Ausgang

Regler-Einzelbilder
Hier werden die Reglerfunktionen detailliert
visualisiert. Daten wie Istwert, Sollwert und
Stellgrad werden angezeigt. Der Regler kann
in dieser Ansicht bedient werden (Hand-
stellgrad, Sollwert-Eingabe).

Regler-Übersichtsbild
Wenn mindestens 2 Reglerkanäle konfiguriert
sind, wird eine Übersicht über alle Regler mit
den wichtigsten Daten im Bedienring ange-
zeigt.

Reglerparameter
Für jeden der 4 Reglerkanäle können 2
Parametersätze hinterlegt werden. Jeder

100%

50%

0%

Schaltperiode

10%

90%
90%

10%

50%50%

10%

90%

0 1
Proportionalbereich

Istwert

Stellgrad Y

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Proportionalbereich Istwert

Stellgrad Y

Parametersatz verfügt über 25 Parameter zur
Anpassung des Reglers an die
Gegebenheiten des jeweiligen Prozesses.
Jeder Regler kann zwischen seinen beiden
Parametersätzen umgeschaltet werden, um
das Regelverhalten anzupassen, wenn sich
bestimmte Prozessbedingungen ändern. Die
Umschaltung des Parametersatzes ist für
jeden Reglerkanal separat möglich.

Selbstoptimierung
Die Selbstoptimierung ermöglicht auch dem
Anwender ohne regelungstechnische Kennt-
nisse eine Anpassung des Reglers an die Re-
gelstrecke. Dabei wird die Reaktion der
Regelstrecke auf Änderungen der Stellgröße
ausgewertet. In den Reglerkanälen
des JUMO AQUIS touch S ist zur Selbstop-
timierung die Sprungantwortmethode
implementiert.

Mathematik- und Logikfunktion
Das Mathematik- und Logikmodul ermöglicht
u. a. die Verknüpfung von analogen Kanälen
untereinander, aber auch die Verknüpfung von
analogen Kanälen mit Zählern und Binärein-
gängen. Für die Formeln stehen zahlreiche
Operatoren zur Verfügung. Mit dem JUMO
PC-Setup-Programm können Formeln mit
Grundrechenarten, Wurzelfunktionen, Po-
tenzfunktionen, Logarithmusfunktionen,
Winkelfunktionen und vielen weiteren Funk-
tionen erstellt werden. Für Logikausdrücke
stehen die Operatoren AND, OR, NOT, XOR
und Flankenauswertungen zur Verfügung.
Das Mathematik- und Logikmodul ist aus-
schließlich über das PC-Setup-Programm
konfigurierbar. Diese Funktion ist als Option
erhältlich.

Durchflussmenge
Es sind 2 Durchflussmessfunktionen konfigu-
rierbar. Auf Basis der Pulssignale an IN 2 oder
IN 3 bzw. eines analogen Eingangssignals
können Durchflussmengen gemessen wer-
den. Die gemessene Durchflussmenge kann
durch die Funktion „Gesamtmenge“ integriert
werden. So wird über einen konfigurierbaren
Zeitraum das Flüssigkeitsvolumen kumuliert,
das die Messstelle passiert hat.

Zähler
4 Zähler können dazu verwendet werden, um
Einschaltvorgänge oder Betriebsstunden von
Binärfunktionen wie Alarme, Binäreingänge,
Waschtimer etc. zu zählen. Diese Funktion ist
in erster Linie als Überwachung von War-
tungsintervallen gedacht. 

Мониторинг граничного  
значения

Дополнительно к функциям тревоги изме-
рительных входов имеются в распоряже-
нии мониторинг 8  предельных значений с 
4-мя выбираемыми функциями переклю-
чения (мин-тревога, макс-тревога, окно 
тревоги, инвертированное окно тревоги). 
Граничное значение может быть жестко 
заданным. С помощью этой функции мож-
но проводить мониторинг любых аналого-
вых значений. При выходе за предельные 
значения могут активироваться тревоги, 
проводиться записи в список событий 
или выполняться функции переключения. 
Следующие диаграммы дают представле-
ние о функциях граничных значений.

Макс-тревога

Мин-тревога

Окно тревоги

Инвертированное окно тревоги

Двоичное
значение

Двоичное
значение

Двоичное
значение

Двоичное
значение

Гистерезис

Граничное
значение

Входной сигнал

Гистерезис

Граничное
значение

Входной сигнал

Гистерезис Гистерезис

Входной сигнал
Граничное
значение

Ширина окна

Гистерезис Гистерезис

Входной сигнал
Граничное
значение

Ширина окна

Регулятор

Одновременно могут быть активированы 
до 4-х ПИД-регуляторов. Каждый ана-
логовый входной сигнал (аналитическая 
величина, температура, нормированный 
сигнал и т.д.) может быть предоставлен 
для канала регулирования. С помощью 
включения возмущающего воздействия, 
переключения набора параметров и гру-
бой / тонкой функции регулирования мож-
но добиться очень стабильных результа-
тов регулирования. Выходы регулятора 
могут быть сконфигурированы как непре-
рывный выход (уровень выходного сигна-
ла как нормированный сигнал), широтно-
импульсный выход (уровень выходного 

сигнала как импульсный сигнал) или ча-
стотно-импульсный выход (уровень вы-
ходного сигнала как частота импульсов).

Широтно-импульсный выход

Частотно-импульсный выход    

Отдельные схемы регуляторов

Здесь осуществляется детальная визуа-
лизация функций регулятора. Отобража-
ются такие данные, как действительное 
значение, уставка и уровень выходного 
сигнала. В этом окне можно проводить на-
стройку регулятора (ручной уровень вы-
ходного сигнала, задание уставки).

Обзорная схема регуляторов

Если сконфигурированы по меньшей 
мере 2 регулятора, в кольце оператора 
появляется обзорная схема, содержащая 
важнейшие параметры регуляторов. 

Параметры регуляторов

Для каждого из 4 каналов регулирования 
могут быть заданы 2 набора параметров. 
Каждый набор параметров содержит 25 
параметров для настройки регулятора в 
соответствии с условиями процесса. Каж-
дый регулятор может переключаться с 
одного набора параметров на другой для 

корректного регулирования при измене-
нии условий процесса. Переключение на-
бора параметров возможно отдельно для 
каждого канала регулирования.

Самооптимизация

Функция самооптимизации позволяет 
пользователю, не обладающему специ-
альными знаниями по теории регулирова-
ния, осуществлять настройку регулятора 
в контуре регулирования. При этом про-
исходит оценка реакции контура регу-
лирования на изменение управляющего 
воздействия. Для проведения самоопти-
мизации в JUMO AQUIS touch S исполь-
зуется метод реакции на ступенчатое воз-
действие. 

Функции математики и логики

Модуль математики и логики позволяет 
связывать аналоговые каналы как друг с 
другом, так и со счетчиками и двоичными 
входами. В редакторе формул предусмо-
трено множество различных операторов. 
С помощью сетап-программы JUMO мож-
но генерировать формулы, использующие 
основные арифметические операции, 
извлечение корня, степенные функции, 
логарифмические функции, тригономе-
трические функции и многие другие. Для 
логических выражений имеются операто-
ры AND, OR, NOT, XOR и обнаружение 
фронта. Модуль математики и логики 
конфигурируется только через сетап-про-
грамму. Эта функция является опцией.

Расход

Можно сконфигурировать две функции 
измерения расхода. На базе импульсных 
сигналов на IN 2 или IN 3 или аналогового 
входного сигнала можно измерять расход. 
Измеренный расход можно интегрировать 
с помощью функции «общее количество». 
Таким образом, подсчитывается объем 
жидкости, прошедший через точку изме-
рения за заданный промежуток времени. 

Счетчики

4 Счетчика могут использоваться для под-
счета включений или часов работы таких 
дискретных функций, как тревоги, двоич-
ные входы, таймеры очистки и т.д. Эта 
функция предусмотрена прежде всего для 
мониторинга интервалов между обслужи-
ванием.
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Internet/
LAN

HTTP
Webbrowser

HTTP
Webbrowser

Webserver
JUMO AQUIS touch S

Таймер

В наличии есть две функции таймера. Они 
могут быть настроены как таймер или вы-
ключатель с задержкой по времени.
При работе в качестве таймера получаем 
реле времени. Управление таймером для 
запуска, сброса или останова осущест-
вляется с помощью двоичных сигналов. 
Таймер также может быть остановлен, 
либо может быть задержан его запуск  с 
помощью функции поля допуска. Поле 
допуска представляет собой отклонение 
измеренного значения от заданного опор-
ного значения. Выход за пределы сконфи-
гурированного отклонения останавливает 
таймер. 
Временной ход сигнала таймера опреде-
ляется настройками «Время таймера», 
«Время предварения таймера», «Время 
окончания таймера». Таким образом, ре-
ализуются такие стандартные функции 
реле времени, как задержка отклика или 
задержка выключения. 
Функция реле времени соответствует не-
дельному таймеру. Для каждого дня не-
дели можно задать до 4-х времен включе-
ния/выключения.

Таймер очистки

Для проведения регулярной очистки элек-
тродов служат два таймера очистки. Че-
рез определенный интервал происходит 
периодическая активация определенных 
функций. Например, таймеры очиcтки мо-
гут управлять двоичными выходами для 
запуска процесса очистки. Периодическая 
очистка сенсоров должна служить повы-
шению надежности измерений.

Таймер калибровки

Функция таймера калибровки регулярно 
напоминает пользователю о необходи-
мости проведения очередной калибровки 
сенсоров. Можно провести индивидуаль-
ную настройку соответствующих сигналов 
тревоги и записей в списки событий.

Журнал калибровки

Для аналоговых входов IN 6 … IN 12 
имеется журнал калибровки, в котором 
фиксируются все успешно завершенные 
процессы калибровки с указанием даты, 
времени и многих других параметров. Та-
ким образом всегда можно просмотреть 
результаты калибровок аналитических 
сенсоров. 

Список тревог и событий

Список тревог сообщает о текущих ошиб-
ках. Возможные сообщения о тревогах 
мо-гут быть тревогами калибровки или 
трево-гами, вызванными входящими 
сигналами. После устранения источника 
ошибки тре-воги автоматически 
снимаются.
Список событий сохраняет и протоколи-
рует такие события, как возникновение 
тревоги и ее снятие, пропадание 
напряже-ния питания, калибровки и т.д. В 
функциях JUMO AQUIS touch S можно 
конфигуриро-вать и записи в списки 
событий.

USB-интерфейсы

Существуют два вида USB-интерфейсов: 
USB-device и USB-Host. К интерфейсу 
USB-Host можно подключить USB-флэш-
карту. Это позволяет сохранять изме-
ренные значения, данные конфигурации 
и сервисные данные. Кроме того можно 
передавать конфигурацию с флэш-карты 
на прибор и проводить обновление ПО 
прибора. Интерфейс USB-device предна-
значен для настройки прибора через се-
тап-программу и для считывания зареги-
стрированных данных (если активирована 
функция регистрации) с помощью про-
граммы JUMO PCC и стандартного USB-
кабеля. Оба интерфейса находятся на 
клеммах базовой платы. К USB-Host мо-
жет дополнительно поставляться удлини-
тель (см. данные для заказа) с разъемом, 
закрепляемым непосредственно на корпу-
се прибора рядом с кабельными вводами, 
что позволяет использовать интерфейс не 
открывая корпуса.

Последовательные интерфей-
сы RS 422/485

JUMO AQUIS 500 touch S имеет по умол-
чанию один последовательный интерфейс 
RS422/485 с протоколом Modbus-RTU 
(slave). Второй интерфейс прибор полу-
чает при установке соответствующей 
платы расширения. Последовательные 
интерфейсы используются для включения 
приборов в сеть автоматизации. Таким об-
разом, JUMO AQUIS touch S обменивается 
данными со SCADA-системой или други-
ми приборами Modbus-Master.

Интерфейс PROFIBUS-DP

Благодаря интерфейсу PROFIBUS-DР (оп-
ция) JUMO AQUIS touch S может работать 
в сети по стандарту PROFIBUS-DР. С по-
мощью инструментов проектирования, по-
ставляемых в комплекте (GSD-генератор) 
создается специальный GSD-файл, отно-
сящийся к данному приложению, с помо-
щью которого JUMO AQUIS touch S инте-
грируется в сеть.

Интерфейс Ethernet

С помощью интерфейса Ethernet (опция) 
JUMO AQUIS touch S подключается к LAN. 
Это дает возможность коммуникации при-
бора с ПК в указанной LAN. С этих ком-
пьютеров можно получить доступ к при-
бору с помощью сетап-программы JUMO 
и программы PCC. Кроме того, интерфейс 
Ethernet позволяет использовать такие 
функции, как web-сервер, электронная по-
чта и MODBUS TCP/IP.

Электронная почта/СМС

JUMO AQUIS touch S можно настроить 
на отправку сообщений по электронной 
почте при возникновении каких-либо 
событий. Это служит для оповещения 
персонала (также и дальнейшая передача 
как смс-сообщение в E-Mail-SMS-Gateway 
оператора сотовой связи) о возникших 
тревогах.

Web-сервер
JUMO AQUIS touch S 

HTTP
Web-браузер

HTTP
Web-браузер

Web-сервер (онлайн-визуали-
зация)

С помощью сетап-программы можно 
заносить в JUMO AQUIS touch S HTML-
документы, создаваемые с помощью 
обычных HTML-редакторов. Эти доку-
менты могут содержать тексты, графики 
и Java-скрипт-коды. Аналоговые и двоич-
ные значения JUMO AQUIS touch S могут 
отображаться с помощью JavaScript. Та-
ким образом, создается веб-сайт, к 
которому можно обратиться с ПК через 
интернет или по LAN с помощью стан-
дартного веб-браузера. Пользователь 
может видеть на этом веб-сайте обзорную 
схему установки или процесса с измеря-
емыми значениями и состояниями. По 
умолчанию задана стандартная онлайн-
визуализация. Условием для онлайн-визу-
ализации является наличие ПК с установ-
ленной операционной системой Windows 
и Silverlight.



Технические характеристики

Аналоговые входы Базовый блок

Вход для измерения температуры (IN4)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Термометр сопротивле-
ния с пользовательской 
характеристикойb

до 400 Ω
до 4000 Ω

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0…400 Ω
0….4000 Ω

≤ 0,1 % от Rmaxc

≤ 0,1 % от Rmaxc

≤ 100 ppm/K
≤ 100 ppm/K

Сопротивление подво-
дящих проводов

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. под-
водящих проводов

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответствующего 
входа компенсация может осуществляться корректировкой измеренного значения с помощью установ-
ки «Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
с Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω или 4000 Ω)

Вход для измерения температуры (IN5)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Резистивный потенцио-
метр/ WFG

3-х проводное 0 … 100 кΩ ≤ 0,5 % от RGesb ≤ 100 ppm/K

Термометр сопротивле-
ния с пользовательской 
характеристикой c

до 400 Ω
до 4000 Ω
до 100 кΩ

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0…400 Ω
0….4000 Ω
0….100 кΩ

≤ 0,1 % от Rmaxd ≤ 100 ppm/K

NTC 8k55 2-/3-х проводное 0 ... 150 °C
≤ 0,1 % от Rmaxd ≤ 100 ppm/K

NTC 22k 2-/3-х проводное 0 ... 150 °C

Сопротивление подво-
дящих проводов

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. под-
водящих проводов

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответствующего 
входа компенсация может осуществляться корректировкой текущего значения с помощью установки 
«Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b RGes: Суммарное сопротивление резистивного потенциометра /WFG
c С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
d Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω, 4000 Ω или 100 к Ω)

Универсальный вход (IN6) 

Тип сигнала Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры окру-
жающей среды

Токовый сигнал 0(4)…20 мА 0,1% от ДИа 100 ppm/K
a ДИ: диапазон измерения

Мониторинг контура измерения Базовый блок

Входы Выход за нижний/верхний предел диапазона

Температурный вход да

Универсальный вход (токовый сигнал) да
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Аналоговые входы/ Дополнительные платы

Универсальный вход (IN 11, IN 12)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Резистивный потенцио-
метр/ WFG

3-х проводное 100 … 4000 Ω 0,5 % от RGesb ≤ 100 ppm/K

Резистивный потенци-
ометр с пользователь-
ской линеаризациейс

до 400 Ω
до 4000 Ω

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0 … 400 Ω
0 … 4000 Ω

≤ 0,1 % от Rmaxd ≤ 100 ppm/K

Сигнал по напряжению - 0…10 V 0,2 % от ДИa 100 ppm/K

Токовый сигнал - 0(4)… 20 мА 0,1 % от ДИa 100 ppm/K

Сопротивление подво-
дящих проводовe

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. под-
водящих проводовe

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответствующего 
входа компенсация может осуществляться корректировкой измеренного значения с помощью установ-
ки «Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b RGes: Суммарное сопротивление резистивного потенциометра/WFG
c С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
d  Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω или 4000 Ω)
e  Не для нормированных сигналов

Аналитический вход: рН/редокс/NH3

Измеряемая величина Диапазон измерения Температурная ком-
пенсация

Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Величина рН (станд.
электрод)

-2 … 16 pH -10 … 150 oC ≤ 0,3 % от ДИa 0,2 % / 10 К

Величина рН (ISFET 
электрод)

-2 … 16 pH с помощью электродаb

Редокс-потенциал -1500 … +1500 мВ нет

NH3 (аммиак) 0 … 20000 ppm -10 … 150 oC
а  ДИ: диапазон измерения
b ISFET-электроды выдают величину рН, скомпенсированную по температуре.

Аналитический вход: CR (проводимость кондуктивн.)

Единицы Диапазоны 
индикацииа

Температурная компен-
сация

Константа 
ячейки

Переключение 
диапазона 
измеренияb

Точность из-
мерений

Влияние темпе-
ратуры окружа-
ющей среды

мкСм/см
мСм/см
kΩ х см
MΩ х см

0,0000 ... 9,9999
00,000 ... 99,999
000,00 ... 999,99
0000,0 ... 9999,9
00000 ... 99999

TK линейная,
природные воды
DIN EN 27888,
Природные воды с расши-
ренным диапазоном,
TDSc,
ASTM D-1125-95 для ней-
тральных (NaCl), кислых 
(HCl) и щелочных (NaOH) 
загрязнений

0,01 ... 10 см-1

4 конфигуриру-
емых диапазо-
на измерения

≤ 0,6 % от ДИd + 
0,3 мкСм х кон-
станта ячейки
(K)

0,2 %/10 K
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а Диапазон индикации является масштабируемым. Формат запятой свободно выбирается. Можно выбрать автоматический формат 
   запятой.
b В конфигурации можно настроить до 4 различных диапазонов измерения с различными границами диапазона индикации, 
   единицами измерения, способа температурной компенсации и функций тревоги. Выбор текущего диапазона измерения    
осуществляется с помощью двоичного сигнала.
c TDS (Total Dissolved Solids)
d ДИ: диапазон измерения
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Аналитический вход: Ci (индуктивная электропроводность)

Единицы Диапазоны 
индикацииа

Температурная компен-
сация

Константа 
ячейки

Переключение 
диапазона 
измеренияb

Точность изме-
рений

Влияние темпе-
ратуры окружа-
ющей среды

мкСм/см
мСм/см

0,0000 ... 9,9999
00,000 ... 99,999
000,00 ... 999,99
0000,0 ... 9999,9
00000 ... 99999

TK линейный,с

ТК-кривая, природные 
воды, природные воды 
с расширенным диапа-
зоном,
NaOH 0 ... 12 %,
NaOH 25 ... 50 %,
HNO3 0 ... 25 %,
HNO3 36 ... 82 %,
H2SO4 0 ... 28 %,
H2SO4 36 ... 85 %,
H2SO4 92 ... 99 %,
HCl 0 ... 18 %,
HCl 22 ... 44 %

4,00 ... 8,00 см-1 4 конфигуриру-
емых диапазо-
на измерения

для 0... 999 мкСм/
см:
1,5 % от КДИd

для 1 … 500 мСм/
см:
1% от КДИd

для 500,1 … 2000 
мСм/см
1,5 % от КДИd

0,1 %/10 K

а Диапазон индикации является масштабируемым. Формат запятой свободно выбирается. Можно выбрать автоматический формат  
   запятой.
b В конфигурации можно настроить до 4 различных диапазонов измерения с различными границами диапазона индикации,  
   единицами измерения, способа температурной компенсации и функций тревоги. Выбор текущего диапазона измерения 
   осуществляется с помощью двоичного сигнала.
c TК: температурный коэффициент
d КДИ: конец диапазона измерения

Температурные компенсации

Вид компенсации Диапазон компенсации

Линейный ТКа -50 ... +250 °C

ТК-кривая -50 ... +250 °C

TDS -50 ... +250 °C

Природные воды по DIN EN 27888 0 ... 36 °C

Природные воды с расширенным температурным диапазономb 0 ... 100 °C

ASTM D-1125-95 (нейтральные, щелочные и кислотные загряз-
нения)

0 ... 100 °C

NaOH 0 ... 12 % 0 ... 90 °C

NaOH 25 ... 50 % 10 ... 90 °C

HNO3 0 ... 25 % 0 ... 80 °C°

HNO3 36 ... 82 % -20 ... +65 °C

H2SO4 0 ... 28 % -17 ... +104 °C

H2SO4 36 ... 85 % -17 ... +115 °C

H2SO4 92 ... 99 % -17 ... +115 °C

HCl 0 ... 18 % 10 ... 65 °C

HCl 22 ... 44 % -20 ... +65 °C

а ТК: температурный коэффициент
b Температурная компенсация «природные воды с расширенным температурным диапазоном» выходит за нормированные границы, 
   указанные в DIN EN 27888.
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Мониторинг контура измерения Дополнительные платы

Вход/сенсор Выход за нижний/
верхний предел 
диапазона

Короткое замыкание/ 
поломка сенсора

Обрыв проводки Распознавание
загрязнения

Величина рН (стеклянный 
электрод)

да Конфигурируемое из-
мерение импедансаа

Конфигурируемое из-
мерение импедансаа

-

Величина рН (ISFET электрод) да нетb нетb -

Проводимость конд. да нетb конфигурируемый только для 4-пров. под-
ключенияа

Проводимость инд. да нетb нетb -

Универсальный вход  для под-
ключения: сигналов тока/напря-
жения, термосопротивлений

да нетb нетb -

Универсальный вход для под-
ключения: резистивного потен-
циометра/WFG

нетb нетb нетb -

a  При мониторинге импеданса и распознавании загрязнения в случае ошибки выдается сигнал тревоги сенсора.
   Дополнительно может быть активирован мониторинг по измерению импеданса.
   Т.к. он зависит от некоторых параметров, надо учитывать следующие моменты:

�� 	Измерение импеданса возможно только у электродов со стеклянной мембраной.
�� 	Сенсоры должны быть непосредственно подключены к аналитическому входу прибора для рН/редокс/NH3.
�� 	В измерительном контуре не должен присутствовать преобразователь импеданса.
�� 	Максимально допустимая длина кабеля между сенсором и преобразователем составляет 10 метров
�� 	Сопротивление жидкости учитывается напрямую в результате измерения. Поэтому рекомендуется производить измерение импе-
данса в жидкостях с проводимостью от 100 мкСм/см и выше.

b Неполадки в измерительном контуре (короткое замыкание или обрыв проводки) ведут к ошибкам индикации (выход за нижний/
верхний предел диапазона либо ошибочное значение).

Аналоговые выходы Базовый блок и дополнительные платы

Тип сигнала Диапазон сигнала Допустимое сопротив-
ление нагрузки

Точность Влияние температуры 
окружающей среды

Сигнал напряжения 0 ... 10 В > 500 Ω ≤ 0,25 % ≤ 100 ppm / K

Токовый сигнал 0/4 ... 20 мА < 450 Ω ≤ 0,25 % ≤ 100 ppm / K

Двоичные входы Базовый блок

Обозначение Диапазоны 
входных частот

Мин.длительность импульса Тип сигнала Порог переключенияа

Вкл Выкл Вкл Выкл

IN 1b ≤ 1 Гц  300 мс  300 мс Конфигурируется как: 
«беспотенциальный 
контакт» или «внешний 
источник напряжения» 
(максимум 28 В)

> 8 В
> 1,8 мА

< 5 В
< 1,2 мАIN 2 до 3b,с

Перекл.сигналc ≤ 1 Гц
 30 мкс  30 мкс

IN 2 до 3b,с

IN 3b Расходc

3 … 300 Гц
300 Гц … 10 кГц

 30 мкс  30 мкс

a Эти данные имеют значение, когда в конфигурации в пункте «Контакт» выбирается внешний источник напряжения. Питание сен-
соров и измерительных преобразователей выходов напряжения питания AQUIS 500 touch S. Запитанный извне сигнал напряжения 
может иметь макс.напряжение 28 В.
b Все двоичные входы IN 1 … 3 подходят для подключения бесконтактных выключателей. Рекомендуемые типы: Wachendorff 
  P2C2B1208NO3A2 и Balluff BES M12EG-PSC80F-BP03.
c Двоичные входы IN 2 и IN 3 могут использоваться для сенсоров расхода с крыльчаткой (счетчики воды) или магнитно-индуктивных 
  расходомеров. Диапазон входных частот зависит при этом от сконфигурированного принципа измерения в функции расхода.

Двоичные входы Дополнительные платы

Максимальное число дополни-
тельных двоичных входов

Максимальная ча-
стота импульсов

Мин.длительность импульса Тип сигнала

Вкл Выкл

Макс. 2 дополнительные платы с 
3-мя двоичными входами на плату

1 Гц 300 мс 300 мс беспотенциальный контакт

Двоичные выходы Плата питания

Обозначение Переключающий выход Допустимый ток при омической нагрузке Срок службы контактова

OUT 1 НО реле 3 A при AC 250 В 150000 переключений

OUT 2 НО реле

OUT 3 Реле Перекидной контакт
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Двоичные выходы Дополнительные платы

Дополнительная плата Переключающий вы-
ход

Макс. ток Срок службы контак-
това

Особенности

Релейный выход 2-ное 
НО реле

2 НО контактаb 3 А при АС 250 В 150000 переключений -

Релейный выход 1 пере-
кидной контакт

1 перекидной контакт -

п/п реле Triac Переключающий выход 
с Triac (защищенный 
варистором)c

1 А при АС 230 В неизнашиваемый -

п/п реле PhotoMOS ®e Переключающий выход 
с PhotoMOS ®

200 мА при DC 50 В или 
AC 35 В

неизнашиваемый Нет защиты от коротко-
го замыкания;
макс. напряжение 
DC 50 В
AC 35 В

Логический выход 0/12 В Высокий/низкий сигнал 20 мАd неизнашиваемый -

Логический выход 0/22 В Высокий/низкий сигнал 30 мАd неизнашиваемый -
а Нельзя превышать максимальную токовую нагрузку контактов
b Комбинация контуров сетевого напряжения и безопасного сверхнизкого напряжения при использовании опции 2 НО реле 
  невозможна.
c Варистор защищает Triac от слишком высоких напряжений, которые могут возникнуть в процессе переключения.
d Ограничение тока логическим выходом прибора

Выходы источника питания Базовый блок

Обозначение Выходное напряжение Токовая нагрузка Подключение

DC 12 В/24 В
Напряжение питанияa (напр. 
для внешнего преобразова-
теля)

DC 12 В +15/-25 % 25 мА Пружинные 
клеммыDC 24 В +15/-25 % 30 мА

DC ±5 В напряжение пита-
ния (напр. для ISFET pH-
электродов)

DC +5 В ±15 % 200 мА

DC -5 В ±15 % 40 мА

а зависит от кода заказа

Выходы источника питания Сетевая плата

Обозначение Выходное напряжение Общая токовая нагрузкаа Подключение

PWR OUT AC 110 … 240 В +10 / -15 %; 48 … 63 Гц или
AC/DC 20 … 30 В; 48 … 63 Гц

4 А Пружинные 
клеммы

а Сумма выходных токов обоих подключений PWR OUT не должна превышать общую допустимую токовую нагрузку.

Выходы источника питания Дополнительная плата

Обозначение Выходное напряжение Токовая нагрузка Подключение

DC 24 напряжение питания для 
внешнего преобразователяа

DC 24 В +15/-25 % 30 мА Пружинные 
клеммы

DC ±5 В напряжение пита-
ния (напр. для ISFET pH-
электродов)

DC +5 В ±15 % (между клеммами 3 и 4) 150 мА

DC +5 В ±15 % (между клеммами 5 и 4) 30 мА

а На дополнительной плате для выходов источника питания находятся все выходы, которые указаны в данной таблице. Прибор 
  можно укомплектовать только одной такой платой.

Интерфейсы

Последовательный интерфейс RS422/485 (базовый блок и дополнительные платы)

Протокол Формат данныха Адреса прибора Скорость передачи в 
бодах

Подключение

Modbus (Slave) 8 - 1 – нет четности
8 - 1 – отрицательная четность
8 - 1 - положительная четность

1 ... 254 9600
19200
38400

Базовый блок:
Пружинные клеммы
Опция:
винтовые зажимы

а Ввод в формате биты данных – стоп-биты – четность. Фрейм состоит всегда из 8 бит данных и 1 стоп-бита. Только четность 
  отличается.
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T)

USB-Schnittstellen Basisteil

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 12 MBaud D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch S.

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

15

69

1 8

41

1 5

PROFIBUS-DP (дополнительная плата)

Протокол Формат данныха Адреса прибора Скорость передачи в 
бодах

Подключение

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 от 9,6 кбод до 12 Mбод D-Sub-разъем
9-полюсный

а Big Endian соответствует формату данных Motorola® и Little Endian – формату данных Intel®.

Ethernet Дополнительная плата (10/100 Base-T)

Функция Использование Протокол примене-
ния/программа

Особенности Подключение

Веб-сервер Онлайн-визуализация через 
веб-браузер

HTTP Редактируемый в HTML-
редакторе

Разъем RJ-45

E-mail/СМСа Рассылка электронной почты 
через SMTP-сервер, дальней-
шая пересылка как смс

SMTP 5 образцов электронной 
почты, каждый образец 
для макс.трех получателей

Modbus TCP/IP Обмен данных процесса 
с подключенными к шине 
устройствамиb

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Автоматическая кон-
фигурация IP

Сетевое администрированиес DHCP -

Сетап для ПК Настройка прибора с помо-
щью сетап-программы

Сетап-программа 
JUMO для ПК (HTTP)

-

Функция регистрацииd Считывание измеренных дан-
ных, архивация, обработка

JUMO PCC и PCA3000 -

а С помощью функции отправки эл.почты прибор может отправлять запрограммированные сообщения по внутреннему или 
  внешнему двоичному сигналу. Для этого требуется знать данные SMTP-сервера (сервер передачи E-mail). Функция электронной 
  почты может быть настроена только с помощью сетап-программы для ПК. 
b Modbus TCP/IP позволяет осуществление коммуникации участниками Modbus по LAN, при условии, что приборы подключены к LAN 
  (напр. через Gateway). Для настройки Modbus-коммуникации требуется описание интерфейса JUMO AQUIS touch S.
c Для конфигурации IP обратитесь к сетевому администратору или IP-специалисту.
d Функция регистрации сохраняет данные измерений во внутренней кольцевой памяти. См. стр.15.

USB-интерфейс Базовый блок

Интерфейс Использование Поддержка Подключение Версия

Интерфейс USB-Host Считывание памяти с из-
меренными значениямиа, 
считывание/запись настроек 
прибора, сохранение сер-
висных данныхb, обновление 
внутреннего ПО

USB флэш-карта USB-порт Тип A USB 2.0

Интерфейс USB-
device

Настройка прибора через 
сетап-программу, считыва-
ние измеренных значений, 
архивирование и обработка

Сетап-программа 
JUMO для ПК, ПО 
JUMO PCC/PCA3000

USB-порт Тип Mini-B

а Функция регистрации сохраняет данные измерений во внутренней кольцевой памяти. См. стр.15.
b На USB-флэш-карту могут быть сохранены сервисные данные для целей диагностики.
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T)

USB-Schnittstellen Basisteil

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 12 MBaud D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch S.

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

15

69

1 8

41

1 5
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T)

USB-Schnittstellen Basisteil

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 12 MBaud D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch S.

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

15

69

1 8

41

1 5
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T)

USB-Schnittstellen Basisteil

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 12 MBaud D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch S.

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

15

69

1 8

41

1 5



Электрические характеристики

Напряжение питания (импульсный блок 
питания)

AC 110 … 240 В +10 / -15 %; 48 … 63 Гц или
AC/DC 20 … 30 В; 48 …63 Гц

Электробезопасность по DIN EN 61010, часть 1
Категория перенапряжения III, уровень загрязнения 2

Макс.потребление мощности
AC 110 … 240 В 
AC/DC 20 … 30 В

53,7 ВА
26,2 ВА

Сохранение данных Флэш-память

Электрическое подключение Пружинные и винтовые клеммы
Данные о сечении проводов на стр. 16

Электромагнитная совместимость:
Излучение помех
Помехоустойчивость

DIN EN 61326-1
Класс А
Промышленные требования

Сенсорный экран

Тип TFT сенсорный экран

Сенсорика Резистивный (возможна настройка и в перчатках)

Защита дисплея Полимерная пленка для защиты от повреждений и царапин

Размер 5,5"

Разрешение 320 х 240 пикселей

Цветность 256 цветов

Угол обзора горизонтально: ± 70°
вертикально: -70 ... +50°

Корпус

Тип корпуса Из пластика (ABS), для установки по месту 

Материалы Винты для передней крышки: нержавеющая сталь 1.4567
Монтажная панель: нержавеющая сталь 1.4301

Размеры 301,5 мм х 283,2 мм х 120,5 мм

Температура окружающей среды -5 … +50 °C для приборов с напряжением питания AC от 110 до 240 В
-5 … +45 °C для приборов с напряжением питания AC/DC от 20 до 30 В

Температура хранения -30 … +70 °C

Климатическая устойчивость Среднегодовая относительная влажность < 92 % без образования конденсата

Рабочее положение Любое (при условии учета угла обзора экрана)

Пылевлагозащита
     Закрытый корпус
     Открытый корпус

по DIN EN 60529
IP67
IP20

Кабельные вводы
Поставка
Стандартное исполнение

Полный набор
(см. принадлежности)

Кабельные вводы:
6х M12 х 1,5
3x M16 х 1,5
Кабельные вводы:
9х M12 х 1,5
2х M16 х 1,5
2х M20 х 1,5

Вес без настенного держателя
(полная оснастка)

3390 г

Вес настенного держателя 790 г

Крутящие моменты для кабельных вводов 
при монтаже

0,7 Нм для M12 х 1,5
2 Нм для M16 х 1,5
2,7 Нм для M20 х 1,5
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Функции

Каналы регулирования

Число 4

Вид регулирования Двухпозиционный регулятор
Трехпозиционный регулятор
Непрерывный регулятор
Регулятор грубой настройки / прецизионный регулятор
Трехпозиционный шаговый регулятор
Непрерывный регулятор с позиционером

Структура регулятора П, ПИ, ПД, ПИД

Выходы регулятора на каждый канал регулирования 2 выхода, конфигурируемые как: широтно-импульс-
ный выход, частотно-импульсный выход, непрерывный выход

Включение возмущающего воздействия Мультипликативное и/или аддитивноеа

Самооптимизация Метод реакции на ступенчатое воздействие

Время опроса 250 мс
а Включение возмущающего воздействия дает возможность, выходя за рамки текущего значения процесса, принимать во внимание 
  влияющие величины в окружении процесса. Таким образом, регулировочная характеристика остается стабильной, даже когда в 
  таких условиях окружающей среды происходят колебания.

Функция регистрации

Монитор данных Функция регистрации (опция)

Число группа 2 2

Число входных величин на группу 4 х аналоговых
3 х двоичных

4 х аналоговых
3 х двоичных

Интервал записи 1 … 3600 сек 1 … 3600 сек

Сохраняемые значения Текущее значение
Среднее значение
Минимальное значение
Максимальное значение

Текущее значение
Среднее значение
Минимальное значение
Максимальное значение

Размер кольцевой памятиb Достаточно для 150 записейс Достаточно прим. На 21 млн записейс

Функция историиd нет Да

Архивирование/обработка нет Да (с программой обработки JUMO 
PCA3000)

а В каждой группе можно задать свободно конфигурируемый набор входных величин. Каждая группа имеет отдельную схему 
  отображения на экране. Принадлежность к группе учитывается при сохранении данных, чтобы сделать возможным обработку на 
  ПК.
b Измеренные данные сохраняются в кольцевой памяти. При заполнении памяти функция регистрации начинает перезаписывать 
  данные, находящиеся в начале кольцевой памяти.
с Данные относятся к 4 аналоговым и 3 двоичным значениям на запись и служат для ориентировки. Указана сумма обеих групп.
d С помощью функции истории можно прокрутить диаграмму к предыдущим промежуткам записи. Все измеренные данные, 
  сохраненные в кольцевой памяти, можно просмотреть непосредственно на приборе.

Пользовательская линеаризация

Число опорных точека до 40 пар значений

Интерполяцияb линейная

Ввод формулыс полином 4 степени

а Путем ввода опорных точек (пары значений пользовательской линеаризации) может быть задана приближенная характеристика.
b Под линейной интерполяцией имеется в виду построение линейной функции через 2 опорные точки.
с Альтернативно к заданию опорных точек, пользовательская линеаризация может быть определена формулой (полином).

Допуски/маркировки

Маркировка Контролирующий 
орган

Сертификаты/номера 
испытаний

Основание для проверки Действительно для
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Funktionen
Reglerkanäle

Registrierfunktion 

Kundenspezifische Linearisierung

Zulassungen/Prüfzeichen

Anzahl 4

Reglerart Zweipunktregler
Dreipunktregler
stetiger Regler
Grob-/Feinregler
Dreipunkt-Schrittregler
stetiger Regler mit Stellungsregler 

Reglerstruktur P, PI, PD, PID

Reglerausgänge je Reglerkanal 2 Ausgänge konfigurierbar als: Impulslängenausgang, Impulsfrequenzausgang,
stetiger Ausgang

Störgrößenaufschaltung multiplikativ und/oder additiva

a Die Störgrößenaufschaltung ermöglicht es, über den Istwert des Prozesses hinaus, Einflussgrößen in der Prozessumgebung zu 
berücksichtigen. Das Regelverhalten bleibt dadurch stabil, auch wenn es zu Schwankungen in solchen Umgebungsbedingungen kommt.

Selbstoptimierung Sprungantwortmethode

Datenmonitor Registrierfunktion (optional)

Anzahl der Gruppena

a In einer Gruppe kann ein frei konfigurierbarer Satz von Eingangsgrößen zusammengestellt werden. Jede Gruppe hat ihr separates Anzeigebild. Die Gruppen-
zugehörigkeit wird bei der Datenspeicherung berücksichtigt, um die Auswertung per PC zu ermöglichen.

2 2

Anzahl Eingangsgrößen pro Gruppe 4× analog
3× binär

4× analog
3× binär

Aufzeichnungs-/Speicherrate 1 ... 3600 sek. 1 ... 3600 sek. 

Speicherwerte aktueller Wert
Mittelwert
Minimalwert
Maximalwert

aktueller Wert
Mittelwert
Minimalwert
Maximalwert

Größe des Ringspeichersb

b Im Ringspeicher werden die Messdaten abgelegt. Ist der Ringspeicher voll, so beginnt die Registrierfunktion am Anfang des Ringspeichers mit dem Überschreiben 
der Messwerthistorie.

ausreichend für 150 Einträgec

c Die Angabe ist bezogen auf 4 Analogwerte und 3 Binärwerte pro Eintrag und dient der Orientierung. Angegeben ist die Summe beider Gruppen.

ausreichend für ca. 31 Mio. Einträgec

Historie-Funktiond

d Mit der Historie-Funktion kann das Diagramm in zurück liegende Aufzeichnungszeiträume gescrollt werden. Alle Messdaten, die im
Ringspeicher gespeichert sind, können so auf dem Gerät betrachtet werden. 

nein ja

Archivierung/Auswertung nein ja (mit JUMO PCA3000-Auswertesoftware )

Anzahl der Stützstellena

a Durch die Eingabe von Stützstellen (Wertepaare der kundensp. Kennlinie) kann eine genäherte Kennlinie eingegeben werden.

bis zu 40 Wertepaare

Interpolationb

b Unter linearer Interpolation versteht man das Bilden einer Steigungsfunktion durch 2 Stützstellen.

linear

Formeleingabec

c Alternativ zur Stützstelleneingabe kann eine kundensp. Kennlinie auch als Formel in Form eines Polynoms eingegeben werden.

Polynom 4. Grades

Prüfzeichen Prüfstelle Zertifikate/Prüfnummern Prüfgrundlage gilt für

Underwriters Laboratories angemeldet UL 61010-1
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1

Typ 202581/...Underwriters Laboratories заявлено UL 61010-1
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1

Тип 202581/…
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Схема подключения
Схема подключения в типовом листе дает первичную информацию о возможностях подключения. Для электрического подключения 
следует руководствоваться исключительно инструкцией по монтажу или руководством по эксплуатации. Соответствующие знания и 
безупречное соблюдение представленных там указаний по безопасности являются условием для проведения монтажа, электрическо-
го соединения и ввода в эксплуатацию, а также для безопасности во время работы.

Указания по сечению проводов и наконечников

Наконечники Сечение провода Минимальная длина нако-
нечника или зачищенного 
провода

минимальное максимальное

Без наконечников
Сетевая плата
Базовый блок

0,2 мм2

0,2 мм2

1 мм2

1 мм2

8 мм
8 мм

С наконечниками без изоляции
Сетевая плата
Базовый блок

0,25 мм2

0,25 мм2

0,75 мм2

0,75 мм2

8 мм
8 мм

С наконечниками с изоляциией
Сетевая плата
Базовый блок

0,25 мм2

0,25 мм2

0,75 мм2

0,75 мм2

8 мм
8 мм

жесткий
Сетевая плата
Базовый блок

0,2 мм2

0,2 мм2

1,5 мм2

1,5 мм2

8 мм
8 мм

Сечение проводников Дополнительные платы

Клеммы дополнительных плат являются вставными с винтовым зажимом

Дополнительные платы для Наконечники Сечение проводов Длина снятия изоляции

минимальное максимальное

Универсальные входы
Аналоговые входы
Двоичные входы
Двоичные входы PhotoMOS®
Логические выходы
Выходы напряжения питания

без наконечников

наконечники с изоляцией

наконечники без изоляции

жесткие

0,14 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

0,14 мм2

1,5 мм2

0,5 мм2

1,5 мм2

1,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

7 мм

Аналит.входы рН/редокс/NH3
Аналитические входы CRa

Аналитические входы Cib

Двоичные выходы Реле
Двоичные выходы Triac

без наконечников

наконечники с изоляцией

наконечники без изоляции

жесткие

0,2 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

0,2 мм2

2,5 мм2

1,5 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

7 мм
a Аналитические входы CR = аналитические входы для кондуктивной проводимости
b Аналитические входы Ci = аналитические входы для индуктивной проводимости
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Гальваническая развязка

Дополнительные платы Базовый блок и
плата питания

Питание 
AC или AC/DC
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Galvanische Trennung

Warnung:
Wenn Sensoren ohne galvanische Trennung an einem Binäreingang betrieben und dabei von einer externen Spannungsquelle fremdgespeist wer-
den, können Potenzialunterschiede zwischen der internen und externen Masse zu Problemen führen. Ein Bezug der Versorgungsspannung von
den Spannungsversorgungsausgängen des JUMO AQUIS touch S ist daher vorzuziehen.

Optionssteckkarten Binärausgänge:
Relais 2-fach-Schließer, 1-fach-Wechsler

OUT 6 ... OUT 19

Optionssteckkarten Binärausgänge:
Halbleiterrelais Triac

OUT 6 ... OUT 19

AC 3,7 kV

AC 3,7 kV AC 3,7 kV

Optionssteckkarten Analogausgänge:
0/4 ... 20 mA oder 0 ... 10 V

OUT 6 ... OUT 19

AC 50 V

Optionssteckkarten Binärausgänge:
Logikausgang 0/22 V

OUT 6 ... OUT 19

AC 50 V

Optionssteckkarten Binärausgänge:

Halbleiterrelais PhotoMOS

OUT 6 ... OUT 19

®

AC 50 V

Binärausgänge
Relais  Netzteilplatine
OUT 1 ... OUT 3

Analogeingang 0/4 ... 20 mA Basisteil
IN 6

AC 50 V

AC 50 V

Analogausgänge Basisteil
OUT 4 ... OUT 5

Binäreingänge Basisteil
IN 1 ... IN 3

Temperatureingang 1 auf  Basisteil
IN 4

Temperatureingang 2 auf  Basisteil
IN 5

AC 50 V

Prüfspannung
AC: 3,7 kV, 50 HzSpannungsversorgung

Spannungsversorgung AC/DC: 3,7 kV, 50 Hz

Spannungsversorgung
AC oder AC/DC

USB Host-Schnittstelle Basisteil

Spannungsversorgungsausgang
DC 12/24 V Basisteil

Spannungsversorgungsausgang
DC ±5 V Basisteil

USB Device-Schnittstelle Basisteil

RS485/RS422 Basisteil
COM 1

Optionssteckkarte: Ethernet
LAN

AC 50 V AC 50 V

Optionssteckkarten Analyseeingänge:
IN 7 ... IN 10

Optionssteckkarten Universaleingänge:
IN 11 ... IN 12

AC 50 V

AC 50 V

Optionssteckkarte: RS485/RS422, PROFIBUS-DP
COM 2

Optionssteckkarte: 3-fach-Binäreingänge
IN 13 ... IN 18

AC 50 V

AC 50 V

AC 50 V

Optionssteckkarten

Basisteil und

Netzteilplatine

AC 50 V

Optionssteckkarte Spannungsversorgungs-
ausgänge DC 24 V und DC ±5 V:

OUT 14/15

Optionssteckkarten Binärausgänge:
2-fach-Logikausgang 0/12 V

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Двоичные выходы:
Реле 2 х НО, 1 х перекидное

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Двоичные выходы
п/п реле Triac 

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Двоичные выходы
п/п реле PhotoMOS®

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Двоичные выходы
Логический выход 0/22 В

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Аналоговые выходы:
0/4 ... 20 мА или 0 ... 10 В

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительные платы Двоичные выходы
2 х Логический выход 0/12 В

OUT 6 ... OUT 19

Дополнительная плата Выходы питания 
DC 24 В и DC ±5 В:

OUT 14/15

Дополнительные платы Аналитические входы:
IN 7 ... IN 10

Дополнительные платы Универсальные входы:
IN 11 ... IN 12

Дополнительная плата 3 х двоичных входа
IN 13 ... IN 18

Дополнительная плата RS485/RS422, 
PROFIBUS-DP

COM 2

Дополнительная плата Ethernet
LAN

Двоичные выходы
Реле  Плата питания
OUT 1 ... OUT 3

Аналоговые выходы Базовый блок
OUT 4 ... OUT 5

Двоичные входы Базовый блок
IN 1 ... IN 3

Температурный вход 1 на базовом блоке
IN 4

Температурный вход 2 на базовом блоке
IN 5

Аналоговый вход 0/4 … 20 мА Базовый блок
IN 6

Выход питающего напряжения
DC ±5 V Базовый блок

Выход питающего напряжения 
DC 12/24 В Базовый блок

Интерфейс USB Host Базовый блок

Интерфейс USB Device Базовый блок

RS485/RS422 Базовый блок
COM 1

Напряжение при испытании
AC: 3,7 kV, 50 Hz
AC/DC: 3,7 kV, 50 Hz

Внимание:
Если сенсоры без гальванической развязки эксплуатируются на двоичном входе и при этом питаются от внешнего источника напря-
жения, то разница потенциалов между внутренней и внешней землей может приводить к проблемам. В таком случае предпочтитель-
ней использовать напряжение питания от выходов напряжения питания JUMO AQUIS touch S.
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Размеры

Вид снизу 
(кабельные вводы)
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Abmessungen

137,5 mm

301,5 mm

270,5 mm

2
4
7
,5

 m
m

1
3
8
 m

m

2
8
3
,2

 m
m

3
0
1
 m

m

33,3 mm

120,5 mm

Seitenansicht Vorderansicht

Ansicht von unten

(Kabeleinführungen)

Вид сбоку Вид спереди
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Aufbaumontage Bohrplan

Aufbaumontage mit Wetterschutzdach

(1) (2) (3)

299 mm

1
7
1
 m

m

6.6 mm

15 m
m

Ø

(2)

299 mm

1
7
1
 m

m

(1) (2) (4)

(1) JUMO AQUIS touch S

(2) Montageplatte

(3) selbstschneidende Schrau-
ben  60 × 16; TORX PLUS®a 
30IP (aus dem Zubehörbeutel 
des JUMO AQUIS touch S)

(4) Befestigungsschrauben 
(Sechskantschrauben 
Ø 6 mm)

(5) Wetterschutzdach
(Teile-Nr. 00602504)

a TORX PLUS® ist ein eingetragenes Mar-
kenzeichen der Acument Intellectual Pro-
perties, LLC. USA.

299 mm

1
7

1
 m

m

(5)(1) (4)

Навесной монтаж Шаблон

Навесной монтаж с козырьком

(1) JUMO AQUIS touch S
(2)	 Монтажная панель
(3)	 Саморезы 60 х16; TORX PLUS®a 30IP

(из пакета с принадлежностями )
(4) Крепежные винты

(шестигранная головка     6мм)
(5) Козырек

(Арт.№  00602504)

a TORX PLUS® является зарегистрированной
  торговой маркой Acument Intellectual

 Properties,LLC США
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ben  60 × 16; TORX PLUS®a
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des JUMO AQUIS touch S)
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Ø 6 mm)
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По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64  
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58 
Казань (843)206-01-48  

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41 

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81  
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78  

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31  
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

сайт: http://jumo.nt-rt.ru || эл. почта: jmu@nt-rt.ru 
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